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O Z N Á M E N I E
Ministerstva zahraničných vecí Slovenskej republiky

Ministerstvo zahraničných vecí Slovenskej republiky oznamuje, že Zhromaždenie Singapurského dohovoru o prá-
ve ochrannej známky prijalo na 2. (1. mimoriadnom) zasadnutí v Ženeve, konanom 20. až 29. septembra 2010, zme-
ny Vykonávacieho predpisu k Singapurskému dohovoru o práve ochrannej známky (oznámenie č. 90/2010 Z. z.).

Pre Slovenskú republiku zmeny nadobudnú platnosť 1. novembra 2011.
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ZMENY VYKONÁVACIEHO PREDPISU
K SINGAPURSKÉMU DOHOVORU O PRÁVE OCHRANNEJ ZNÁMKY

prijaté Zhromaždením na 2. (1. mimoriadnom) zasadaní
v Ženeve 20. až 29. septembra 2010

(platné od 1. novembra 2011)

[…]

Pravidlo 3

Podrobnosti týkajúce sa prihlášky

[…]

(4) [Trojrozmerná ochranná známka]
(a) Ak prihláška obsahuje vyhlásenie, že ochranná

známka je trojrozmernou ochrannou známkou, rep-
rodukcia ochrannej známky bude obsahovať dvoj-
rozmernú grafickú alebo fotografickú reprodukciu.

(b) Reprodukcia predložená podľa písmena a) môže
podľa rozhodnutia prihlasovateľa pozostávať z jed-
ného pohľadu na ochrannú známku alebo z viace-
rých rozličných pohľadov na ochrannú známku.

(c) Ak úrad usúdi, že reprodukcia ochrannej známky
predložená prihlasovateľom podľa písmena a) do-
statočne nevykazuje znaky trojrozmernej ochrannej
známky, je oprávnený vyzvať prihlasovateľa, aby
v rámci stanovenej lehoty predložil až šesť rôznych
pohľadov ochrannej známky a/alebo slovný opis tej-
to ochrannej známky.

(d) Ak úrad usúdi, že rozličné pohľady a/alebo opis
ochrannej známky, ktoré sú stanovené v písmene c),
naďalej dostatočne nevykazujú znaky trojrozmernej
ochrannej známky, je oprávnený požiadať prihlaso-
vateľa, aby do primerane stanovenej lehoty predložil
vzorku ochrannej známky.

(e) Bez ohľadu na ustanovenie písmen a) až d) je posta-
čujúca na priznanie dátumu podania dostatočne
jasná reprodukcia zobrazujúca trojrozmerný cha-
rakter ochrannej známky v jedinom pohľade.

(f) Odsek 3 písm. a) bod i) a písm. b) sa uplatňujú pri-
merane.

(5) [Ochranná známka vo forme hologramu] Ak pri-
hláška obsahuje vyhlásenie, že ochranná známka je vo
forme hologramu, zobrazenie ochrannej známky musí
obsahovať jeden alebo viac pohľadov na ochrannú
známku zachytávajúcich holografický efekt ako celok.
Ak úrad usúdi, že predložený pohľad alebo niekoľko
pohľadov nezachytávajú holografický efekt ako celok,
môže požadovať predloženie dodatočných pohľadov.
Úrad tiež môže od prihlasovateľa požadovať, aby pred-
ložil opis tejto ochrannej známky.

(6) [Pohybová ochranná známka] Ak prihláška obsa-
huje vyhlásenie, že ochranná známka je pohybová, zo-
brazenie ochrannej známky musí, v zmysle rozhodnu-
tia úradu, pozostávať z jedného obrázka alebo zo série
statických alebo pohyblivých obrázkov zobrazujúcich
pohyb. Ak úrad usúdi, že predložený obrázok alebo ob-
rázky nezobrazujú pohyb, môže požadovať predloženie
dodatočných obrázkov. Úrad tiež môže požadovať, aby
prihlasovateľ predložil opis vysvetľujúci pohyb.

(7) [Farebná ochranná známka] Ak prihláška obsa-
huje vyhlásenie, že ochrannú známku tvorí farba sama
osebe alebo kombinácia farieb bez vymedzených tva-
rov, reprodukcia takej ochrannej známky musí pozo-
stávať zo vzorky farby alebo farieb. Úrad môže požado-
vať označenie farby alebo farieb s použitím ich
všeobecných názvov. Úrad môže požadovať aj opis
toho, ako je farba alebo ako sú farby použité na tova-
roch alebo v súvislosti so službami. Úrad tiež môže po-
žadovať označenie farby alebo farieb uznanými kódmi
farieb, a to podľa výberu prihlasovateľa, ktoré úrad ak-
ceptuje.

(8) [Polohová ochranná známka] Ak prihláška obsa-
huje vyhlásenie, že ochranná známka je polohová, rep-
rodukcia ochrannej známky musí pozostávať zo samo-
statného pohľadu na ochrannú známku, ktorý ukazuje
jej polohu na výrobku. Úrad môže požadovať, aby prv-
ky, pre ktoré sa ochrana nepožaduje, boli označené.
Úrad tiež môže požadovať opis polohy ochrannej znám-
ky na výrobku.

(9) [Zvuková ochranná známka] Ak prihláška obsa-
huje vyhlásenie, že ochranná známka je zvuková, zo-
brazenie takej ochrannej známky musí, v zmysle roz-
hodnutia úradu, obsahovať notový záznam v notovej
osnove alebo opis zvuku tvoriaceho ochrannú známku,
alebo analógový alebo digitálny záznam tohto zvuku,
alebo akúkoľvek ich kombináciu.

(10) [Ochranná známka obsahujúca neviditeľný znak
iný ako zvuková ochranná známka] Ak prihláška obsa-
huje vyhlásenie, že súčasťou ochrannej známky je ne-
viditeľný znak iný ako zvuková ochranná známka,
zmluvná strana môže požadovať jedno alebo viac zo-
brazení ochrannej známky, uvedenie typu ochrannej
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známky a podrobnosti týkajúce sa ochrannej známky
v zmysle zákonov zmluvnej strany.

(11) [Prepis ochrannej známky] […]

(12) [Preklad ochrannej známky] […]

(13) [Lehota na preukázanie skutočného použitia
ochrannej známky] […]

[…]
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AMENDMENTS TO THE REGULATIONS UNDER THE SINGAPORE TREATY ON THE LAW OF
TRADEMARKS (STLT)

Adopted by the Assembly of the Singapore Treaty on the Law of Trademarks at its second (1st Extraordinary)
Session held in Geneva from September 20 to 29, 2010

(with effect from November 1, 2011)

[…]

Rule 3

Details Concerning the Application

[…]

(4) [Three-dimensional Mark]
(a) Where the application contains a statement to the

effect that the mark is a three-dimensional mark,
the reproduction of the mark shall consist of a
two-dimensional graphic or photographic reproduc-
tion.

(b) The reproduction furnished under subparagraph (a)
may, at the option of the applicant, consist of one
single view of the mark or of several different views of
the mark.

(c) Where the Office considers that the reproduction of
the mark furnished by the applicant under subpa-
ragraph (a) does not sufficiently show the particu-
lars of the three-dimensional mark, it may invite the
applicant to furnish, within a reasonable time limit
fixed in the invitation, up to six different views of the
mark and/or a description by words of that mark.

(d) Where the Office considers that the different views
and/or the description of the mark referred to in
subparagraph (c) still do not sufficiently show the
particulars of the three-dimensional mark, it may
invite the applicant to furnish, within a reasonable
time limit fixed in the invitation, a specimen of the
mark.

(e) Notwithstanding subparagraphs (a) to (d), a suffi-
ciently clear reproduction showing the
three-dimensional character of the mark in one view
shall be sufficient for the granting of a filing date.

(f) Paragraph (3)(a)(i) and (b) shall apply mutatis mu-
tandis.

(5) [Hologram Mark] Where the application con-
tains a statement to the effect that the mark is a ho-
logram mark, the representation of the mark shall
consist of one or several views of the mark capturing
the holographic effect in its entirety. Where the Offi-
ce considers that the view or views submitted do not
capture the holographic effect in its entirety, it may
require the furnishing of additional views. The Offi-

ce may also require the applicant to furnish a des-
cription of the hologram mark.

(6) [Motion Mark] Where the application contains a
statement to the effect that the mark is a motion
mark, the representation of the mark shall, at the
option of the Office, consist of one image or a series
of still or moving images depicting movement. Whe-
re the Office considers that the image or images sub-
mitted do not depict movement, it may require the
furnishing of additional images. The Office may also
require that the applicant furnish a description ex-
plaining the movement.

(7) [Color Mark] Where the application contains a
statement to the effect that the mark is a color per
se mark or a combination of colors without delinea-
ted contours, the reproduction of the mark shall
consist of a sample of the color or colors. The Office
may require a designation of the color or colors by
using their common names. The Office may also re-
quire a description on how the color is or the co-
lors are applied to the goods or used in relation to
the services. The Office may further require an indi-
cation of the color or colors by a recognized color
code chosen by the applicant and accepted by the
Office.

(8) [Position Mark] Where the application contains
a statement to the effect that the mark is a position
mark, the reproduction of the mark shall consist of a
single view of the mark showing its position on the
product. The Office may require that matter for
which protection is not claimed shall be indicated.
The Office may also require a description explaining
the position of the mark in relation to the product.

(9) [Sound Mark] Where the application contains a
statement to the effect that the mark is a sound
mark, the representation of the mark shall, at the
option of the Office, consist of a musical notation on
a stave, or a description of the sound constituting
the mark, or an analog or digital recording of that
sound, or any combination thereof.

(10) [Mark Consisting of a Non-Visible Sign other
than a Sound Mark] Where the application contains
a statement to the effect that the mark consists of a
non-visible sign other than a sound mark, a Con-
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tracting Party may require one or more representa-
tions of the mark, an indication of the type of mark
and details concerning the mark, as prescribed by
the law of that Contracting Party.

(11) [Transliteration of the Mark] […]

(12) [Translation of the Mark] […]

(13) [Time Limit for Furnishing Evidence of Actual
Use of the Mark] […]

[…]
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